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See the notice on TED website

188850-2026 - Licitación
Alemania – Servicios de ingeniería – B 188, OU Miesterhorst, VgV BOL / öBÜ
OJ S 54/2026 18/03/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Landesstraßenbaubehörde Sachsen-Anhalt RB Nord
Correo electrónico: vergabestelle@lsbb.sachsen-anhalt.de
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad regional
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: B 188, OU Miesterhorst, VgV BOL / öBÜ
Descripción: BOL und örtliche BÜ für Strecken- und Brückenbau
Identificador del procedimiento: 0a13948c-2d1b-4018-bf67-588d83c62a97
Identificador interno: N-221-2026-F-00006
Tipo de procedimiento: Negociado con publicación previa de un anuncio de licitación / 
licitación con negociación
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 71300000 Servicios de ingeniería
Clasificación adicional (cpv): 71521000 Servicios de supervisión del emplazamiento de la obra

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Miesterhorst  
Localidad: Miesterhorst
Código postal: 39646
Subdivisión del país (NUTS): Altmarkkreis Salzwedel (DEE04)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Información complementaria: Die Auswahl der Bewerber, die zur Verhandlung
/Angebotsabgabe aufgefordert werden, erfolgt in einem mehrstufigen Prozess. 1. Zunächst 
werden alle Bewerbungen hinsichtlich form- und fristgerechter Einreichung geprüft. 2. 
Anschließend erfolgt die Eignungsprüfung der Bewerber hinsichtlich Fachkunde und 
Leistungsfähigkeit auf der Grundlage der vorgelegten Angaben und Unterlagen. Es wird 
geprüft, ob die Bewerber die geforderten Mindeststandards erfüllen. 3. Ist die Zahl der 
geeigneten Bewerber größer als 3 behält sich der Auftraggeber das Recht vor, den 
Bewerberkreis zu beschränken (mind. 3, max. 5). In diesem Fall wird anhand der vorgelegten 
Unterlagen geprüft, welche Bewerber besonders geeignet sind und zum 
Verhandlungsverfahren eingeladen werden sollen. 4. Ist nach der Bewerberauswahl anhand 
der Kriterien die Anzahl der Bewerber zu hoch, weil z. B. mehrere Bewerber die gleiche 
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Punktzahl erreicht haben, behält sich der Auftraggeber vor, ein Losverfahren durchzuführen, 
um die Bewerberzahl abschließend zu reduzieren. Die Auftragsvergabe erfolgt unter dem 
Vorbehalt des Vorliegens der haushalterischen Voraussetzungen
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -
Legislación transfronteriza aplicable: -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Konkurs (nach nationalem 
Recht): Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Corrupción: Bestechung: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 
GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 
GWB.
Participación en una organización delictiva: Bildung krimineller Vereinigungen: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: 
Wettbewerbsbeschränkende Vereinbarungen: Angaben, dass nachweislich keine 
Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Verstöße gegen 
umweltrechtliche Verpflichtungen: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe 
gemäß § 124 GWB vorliegen.Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten 
Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Geldwäsche: Angaben, dass nachweislich 
keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Fraude: Betrug: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB 
vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Menschenhandel: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Insolvencia: Zahlungsunfähigkeit: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe 
gemäß § 124 GWB vorliegen.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Verstöße gegen 
arbeitsrechtliche Verpflichtungen: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe 
gemäß § 124 GWB vorliegen.Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten 
Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Insolvenz: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Täuschung: 
Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.Ggf. 
Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: 
Interessenskonflikt: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB 
vorliegen.
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Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Wettbewerbsverzerrung wegen Vorbefassung: Angaben, dass nachweislich keine 
Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Falta profesional grave: Schwere Verfehlung: Angaben, dass nachweislich keine 
Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
Mangelhafte Erfüllung: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 
GWB vorliegen.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Verstoß gegen sozialrechtliche 
Verpflichtungen: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB 
vorliegen.Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Verstöße 
gegen Verpflichtungen zur Zahlung von Sozialversicherungsbeiträgen: Angaben, dass die 
Verpflichtung zur Zahlung der Beiträge zur gesetzlichen Sozialversicherung ordnungsgemäß 
erfüllt wurde und insofern nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. 
Auf gesondertes Verlangen: Vorlage einer Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen 
Sozialkasse, soweit Ihr Unternehmen beitragspflichtig ist.
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Einstellung der beruflichen Tätigkeit: 
Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Verstöße gegen Verpflichtungen zur 
Zahlung von Steuern: Angaben, dass die Verpflichtung zur Zahlung von Steuern und Abgaben 
ordnungsgemäß erfüllt wurde und insofern nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 
123 GWB vorliegen. Auf gesondertes Verlangen: Vorlage einer 
Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes, soweit das Finanzamt derartige 
Bescheinigungen ausstellt.
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Terroristische Vereinigung: 
Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. 
Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
Nationale Ausschlussgründe: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gem. § 21 
Arbeitnehmer-Entsendegesetz, § 98c Aufenthaltsgesetz, § 19 Mindestlohngesetz, § 21 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetz und § 22 Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz vorliegen (§ 
124 (2) GWB). Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 
GWB.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: B 188, OU Miesterhorst, VgV BOL / öBÜ
Descripción: Die Bundesstraße B 188 verbindet den Raum Berlin mit der Region Wolfsburg
/Braunschweig/ Hannover. Sie beginnt im Land Niedersachsen an der B 3 (nordöstlich 
Hannover), durchquert das Land Sachsen-Anhalt in östlicher Richtung und endet im Land 
Brandenburg an der B 5 zwischen Kyritz und Nauen. Die geplante Ortsumgehung (OU) 
Miesterhorst ist eine weitere Ortsumgehung im Zuge der B 188 und damit eine wichtige Ost-
West-Verbindung. Die B 188n verläuft nördlich des Bahnhofs Miesterhorst in 
Trassenbündelung mit den Bahnstrecken der DB AG 6107 und 6185 bis zur bestehenden 
Ortsumgehung Mieste. Die Abschnittslänge der Ortsumgehung Miesterhorst beträgt 5,78 km 
mit einem RQ 10,5. Im Rahmen dieser Ausschreibung werden folgende Leistungen vergeben: 
- Bauoberleitung (Lph 8) für die Verkehrsanlagen und die Ingenieurbauwerke - Örtliche 
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Bauüberwachung für die Verkehrsanlagen und die Ingenieurbauwerke - Leistungen der 
Tragwerksplanung - Bauüberwachung Bahn - Fertigungsüberwachung Stahlbau und 
Korrosionsschutz (z. T. optional) - weitere besondere und zusätzliche Leistungen
Identificador interno: LOT-0000

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 71300000 Servicios de ingeniería
Clasificación adicional (cpv): 71521000 Servicios de supervisión del emplazamiento de la obra
Opciones: 
Descripción de las opciones: Die Leistungen der Fertigungsüberwachung für Stahlverbund-
Fertigteile werden optional ausgeschrieben

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 45 Meses

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: Requisito en oferta
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:freelance#, - Senden Sie 
Anfragen zum Verfahren bitte ausschließlich über die oben genannte Plattform. - Der 
Teilnahmeantrag ist elektronisch über die oben genannte Vergabeplattform in Textform gemäß 
§ 126b BGB einzureichen. - Wichtiger Hinweis: Der Teilnahmeantrag inkl. aller 
Bewerbungsunterlagen ist ausschließlich über die entsprechende Funktion der 
Vergabeplattform einzureichen. Hierzu ist ausreichend Zeit einzuplanen. Bitte senden Sie Ihre 
Bewerbung keinesfalls in Papierform, per E-Mail oder über die Kommunikationsfunktion der 
Vergabeplattform. Berücksichtigen Sie ggf. die Größenbegrenzungen der Vergabeplattform 
bezüglich der einzelnen Dateien sowie der gesamten Bewerbung. Sollten Probleme beim 
Hochladen der Bewerbungsunterlagen auftreten, wenden Sie sich bitte umgehend an den 
Betreiber der Vergabeplattform, protokollieren Sie dies und informieren Sie zusätzlich die 
Vergabestelle. - Die angegebenen Kontaktdaten sind nur zu verwenden, wenn die 
Kontaktmöglichkeit über die Vergabeplattform aus technischen Gründen nicht möglich ist. Eine 
Abgabe der Teilnahmeanträge bzw. Angebote darf keinesfalls über die veröffentlichte E-
Mailadresse erfolgen. - Die Angabe der zur Vertretung des Teilnehmers berechtigten 
natürlichen Person (Geschäftsführer oder sonstiger Bevollmächtigter) ist zwingend 
erforderlich. Die auszufüllenden Dokumente sind nicht zu unterschreiben und mit einem 
Stempel zu versehen. Stattdessen geben Sie bitte ausschließlich den Vornamen und 
Nachnamen des bevollmächtigten Vertreters in Druckbuchstaben. - Weitere Informationen zu 
den formalen Vorgaben entnehmen Sie bitte der bereitgestellten Datei "00_OU-
Miesterhorst_BOL-BÜ_Information".

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Medidas para garantizar la calidad
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Descripción del criterio de selección: Gesamteindruck Bewerbung Bei der Wertung sind 
folgende Sachverhalte wesentlich: Einhaltung der formalen Vorgaben gemäß 
Bekanntmachung und Informationsschreiben (Wertung: Gewichtung: 10 %)

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: 1) Ausführung von Leistungen in den letzten 5 Jahren, 
die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind (gemäß § 46 (3) Nr. 1 VgV): 
Büroreferenzen: Der Bewerber muss mindestens folgende Leistungen erbracht haben: - 
zweimal Bauoberleitung für Straßenbauprojekte, - zweimal örtliche Bauüberwachung 
(Verkehrsanlagen) für Straßenbauprojekte (Streckenbau), - zweimal örtliche Bauüberwachung 
(Ingenieurbauwerke) für den (Ersatz-)Neubau von Straßenbrücken oder Bahnbrücken 
(ausgenommen Geh- und/oder Radwegbrücken), - zweimal Bauüberwachung Bahn im 
Rahmen von Straßenbauprojekten. Bei der Wertung sind folgende Sachverhalte wesentlich: 
Gewertet werden Referenzen für öffentliche Auftraggeber der letzten 5 Jahre (seit 2021, d. h. 
die Bauarbeiten des jeweiligen Referenzprojektes müssen zwischen 2021 und Einreichung 
des Teilnahmeantrages abgeschlossen sein, der Beginn der Baumaßnahme darf vor 2021 
erfolgt sein). Es ist zu beachten, dass die für die Wertung der Referenzen erforderlichen 
Angaben in den Bewerbungsunterlagen schriftlich enthalten sind (z. B. erbrachte Lph, 
Zeitraum etc.). Hinweise: Gewertet werden Straßen und Straßenbrücken für den motorisierten 
Individualverkehr, Geh-/Radwege und -brücken sind ausgenommen. Falls einzelne Leistungen 
durch einen Unterauftragnehmer erbracht und dessen Referenzen zur Wertung herangezogen 
werden sollen, ist zwingend zusätzlich die Eignungsleihe zu vereinbaren. Es ist darauf zu 
achten, dass die Referenzdarstellungen sämtliche wertungsrelevante Informationen gemäß 
nachstehender Matrix enthalten. 1.a) Referenzen des Unternehmens: Bauoberleitung 1 Punkt: 
Mehrfache Erfahrungen (2-fach) mit Bauoberleitung für Straßenneubauprojekte. 2 Punkte: 
Mehrfache Erfahrungen (2-fach) mit Bauoberleitung für Bundesfernstraßenneubauprojekte 
und für den Neubau von Straßenbrücken mit Baukosten > 15 Mio. € (gesamt). 3 Punkte: 
Mehrfache Erfahrungen (3-fach) mit Bauoberleitung für Bundesfernstraßenneubauprojekte 
und für den Neubau von Straßenbrücken mit Baukosten > 15 Mio. € (gesamt). (Wertung: 
Gewichtung: 30 %) 1.b) Referenzen des Unternehmens: Bauüberwachung Verkehrsanlagen 1 
Punkt: Erfahrung mit Bauüberwachung Verkehrsanlagen bei einem Straßenneubauprojekt 
(Streckenbau). 2 Punkte: Mehrfache Erfahrungen (2-fach) mit Bauüberwachung 
Verkehrsanlagen bei Bundesfernstraßenneubauprojekten mit einer Länge von > 3 km. 3 
Punkte: Mehrfache Erfahrungen (3-fach) mit Bauüberwachung Verkehrsanlagen bei 
Bundesfernstraßenneubauprojekten mit einer Länge von > 3 km. (Wertung: Gewichtung: 25 
%) 1.c) Referenzen des Unternehmens: Bauüberwachung Ingenieurbauwerke 1 Punkt: 
Mehrfache Erfahrungen* (2-fach) mit Bauüberwachung Ingenieurbauwerke für den Neubau 
von Straßenbrücken mit Baukosten in Höhe von mind. 1 Mio. EUR pro Brücke. 2 Punkte: 
Mehrfache Erfahrungen (3-fach) mit Bauüberwachung Ingenieur-bauwerke für den Neubau 
von Straßenbrücken mit Baukosten in Hö-e von mind. 1 Mio. EUR pro Brücke, davon: •muss 
mind. 1 der 3 Brücken als Stahlbetonkonstruktion hergestellt sein •muss mind. 1 der 3 Brücken 
als Stahlverbundkonstruktion hergestellt sein. 3 Punkte: Mehrfache Erfahrungen (4-fach) mit 
Bauüberwachung Ingenieurbauwerke für den Neubau von Straßenbrücken mit Baukosten in 
Höhe von mind. 1 Mio. EUR pro Brücke, davon: •muss mind. 1 der 4 Brücken als 
Stahlbetonkonstruktion hergestellt sein •muss mind. 1 der 4 Brücken als 
Stahlverbundkonstruktion hergestellt sein •muss mind. 1 der 4 Brücken gewässerüberführend 
mit Herstellung eines geschlossenen Spundwandkastens beim Bau sein *Hinweis: Es gilt: 1 
Brücke = eine Referenz, d. h. falls mehrere Brücken im Rahmen eines Referenzprojektes 
hergestellt wurden und die oben genannten Anforderungen erfüllen, gelten die einzelnen 
Brücken als Referenz. Die geforderten Angaben müssen schriftlich in der 
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Referenzbeschreibung enthalten sein. Vorzugsweise kann eine tabellarische Übersicht mit 
den geforderten Informationen (z. B. Konstruktionsart, Baukosten, Spundwandkasten etc.) zu 
den Bauwerken erstellt wer-den. Bei fehlenden Angaben kann die Referenz für die 
entsprechende Punktzahl nicht gewertet werden. (Wertung: Gewichtung: 25 %)

Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: Juristische Personen haben einen aktuellen 
Handelsregisterauszug bzw. eine gleichwertige Bescheinigung des Herkunftslandes, nicht 
älter als 6 Monate, beizubringen. Für die Bauoberleitung sind Ingenieure gemäß VgV § 75 
einzusetzen

Criterio: Media anual de personal
Descripción del criterio de selección: 2) Durchschnittliche jährliche Beschäftigungszahl des 
Unternehmens und die Zahl seiner Führungskräfte in den letzten drei Jahren (gemäß § 46 (3) 
Nr. 8 VgV). Der Bewerber muss nachweisen, dass aktuell mindestens - 2 Ingenieure (gemäß 
VgV § 75) für die Bauoberleitung, - 2 Bauüberwacher Streckenbau, - 2 Bauüberwacher 
Brückenbau, - 2 Bauüberwacher Bahn mit nachstehenden Berechtigungen durch die DB AG: 
a) Befähigungsausweis Bauüberwacher Bahn (Oberbau) mit Nachweis der Tauglichkeit und 
aktuell gültiger Teilnahme am FIT, b) Befähigung zu Arbeiten in der Nähe von 
Oberleitungsanlagen, c) Befähigung Betra-Antragsteller mit Qualifikation 
Sicherungsüberwacher Bahn, d) grundsätzlich müssen sämtliche Qualifikationen vorhanden 
sein, die zur Ausführung der genannten Aufgaben erforderlich sind, - 2 Fertigungsüberwacher 
Stahlbau mit der Qualifikation Schweißfachingenieur, - 2 Fertigungsüberwacher 
Korrosionsschutz mit aktuell gültiger Qualifikation Beschichtungsinspektor zur Verfügung 
stehen bzw. per Eignungsleihe durch ein anderes Unternehmen zur Verfügung gestellt werden.

Criterio: Proporción de subcontratación
Descripción del criterio de selección: 3) Teil des Auftrages, der unter Umständen an 
Unterauftragnehmer vom Bewerber vergeben werden sollen (gemäß § 46 (3) Nr. 10 VgV): Der 
Bewerber ist nur dann geeignet, wenn die von ihm benannten Unterauftragnehmer den 
Mindeststandards für die übernommenen Leistungen genügen. Dies betrifft die zu § 46 (3) Nr. 
1 und 8 genannten Mindeststandards

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Bescheinigung über den Abschluss einer Berufs- oder 
Betriebshaftpflichtversicherung oder Erklärung der Versicherung, dass im Auftragsfalle eine 
Berufs- oder Betriebshaftpflichtversicherung mit der Mindestdeckungssumme abgeschlossen 
wird (gemäß § 45 (4) Nr. 2 VgV). Nachweis mittels Vorlage einer Bescheinigung über den 
Abschluss einer entsprechenden Versicherung oder Deckungszusage durch den Versicherer, 
siehe auch Vordruck "D03-1_OU-Miesterhorst_BOL-BÜ_Eigener-klaerung-Eignung". 
Mindeststandard: Nachweis, dass im Auftragsfall durch eine Haftpflichtversicherung eine 
Deckungssumme für Personenschäden in Höhe von 3,0 Mio. € und für sonstige Schäden 
(Sach- und Vermögensschäden) in Höhe von 5,0 Mio. € gegeben ist. Es ist der Nachweis zu 
erbringen, dass die Maximierung der Ersatzleistungen mind. das Zweifache der 
Versicherungssumme pro Jahr beträgt. Bei Bietergemeinschaften ist der Nachweis für jedes 
Mitglied getrennt beizufügen.

Criterio: Volumen de negocios anual medio
Descripción del criterio de selección: Nachweis des Jahresumsatzes (Gesamtumsatz und 
Umsatz im Tätigkeitsbereich des Auftrages) des Unternehmens jeweils bezogen auf die 
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letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahre (gemäß § 45 (4) Nr. 4 VgV). Nachweis mittels 
Angabe im Vordruck "D03-1_OU-Miesterhorst_BOL-BÜ_Eigenerklaerung-Eignung". 
Mindeststandard: Mindestjahresumsatz des Unternehmens jeweils bezogen auf die letzten 
drei abgeschlossenen Geschäftsjahre, in dem Tätigkeitsbereich des Auftrags: im Mittel der 
letzten drei Jahre mindestens 0,5 Mio. €. Bei der Wertung sind folgende Sachverhalte 
wesentlich: für 1 Punkt: ≥ 0,5 - 1,0 Mio. € für 2 Punkte: > 1,0 - 1,5 Mio. € für 3 Punkte: > 1,5 
Mio. € (Wertung: Gewichtung: 10 %)

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Eintragung ins Handelsregister oder Eintragung in das 
Berufsregister ihres Sitzes oder Wohnsitzes
Información sobre la segunda fase de un procedimiento de dos fases: 
Número mínimo de candidatos que serán invitados a la segunda fase del procedimiento: 3
El comprador se reserva el derecho de adjudicar el contrato sobre la base de las ofertas 
iniciales sin necesidad de más negociaciones

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Schriftliche Ausführungen
Descripción: Schriftliche Ausführungen zur projektspezifischen Bearbeitung im Erstangebot
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 15
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Referenzen des vorgesehenen Projektteams
Descripción: Referenzen des vorgesehenen Projektteams (Bauoberleitung, Bauüberwachung 
Verkehrsanlagen, Bauüberwachung Ingenieurbauwerke, Bauüberwachung Bahn, 
Fertigungsüberwachung)
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 20
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Präsentations- / Verhandlungsgespräch
Descripción: Mündlicher Vortrag im Präsentations- / Verhandlungsgespräch zur 
projektspezifischen Bearbeitung durch die Mitglieder des Projektteams und Beantwortung von 
Fachfragen des Auftraggebers
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 30
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Preis
Descripción: Preis
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 35

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.
html?id=846074

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=846074
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=846074
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5.1.12.
 
Condiciones de la contratación pública
Condiciones del procedimiento: 
Fecha estimada de envío de las invitaciones a presentar ofertas: 20/05/2026
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Permitida
Dirección para la presentación: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=846074
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: Permitida
Plazo de recepción de solicitudes de participación: 21/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente algunos de los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Die Nachforderung von Unterlagen richtet sich nach § 56 VgV
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: 1) Entsprechend der Verordnung (EU) 2022
/576 dürfen öffentlichen Aufträge nach dem 9. April 2022 nicht an Personen oder 
Unternehmen vergeben werden, die einen Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift 
aufweisen. Dies umfasst sowohl unmittelbar als Bewerber, Bieter oder Auftragnehmer 
auftretende Personen oder Unternehmen als auch mittelbar, mit mehr als zehn Prozent, 
gemessen am Auftragswert, beteiligte Unterauftragnehmer, Lieferanten oder 
Eignungsverleiher.
Facturación electrónica: No autorizada
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: no

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer Sachsen-Anhalt 
beim Landesverwaltungsamt
Información sobre los plazos de revisión: Die Fristen des § 160 Abs. 3 Ziffer 1-4 GWB sind zu 
beachten. Danach ist ein Nachprüfungsverfahren unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Angebotsabgabe 
gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst 
in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur 

https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=846074
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Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 Kalendertage 
nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, 
vergangen sind.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Landesstraßenbaubehörde Sachsen-Anhalt RB Nord
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Landesstraßenbaubehörde Sachsen-Anhalt Zentrale Vergabestelle

8. Organizaciones

8.1.  ORG-7001
Denominación oficial: Landesstraßenbaubehörde Sachsen-Anhalt RB Nord
Número de registro: 150600
Dirección postal: Sachsenstraße 11a
Localidad: Stendal
Código postal: 39576
Subdivisión del país (NUTS): Stendal (DEE0D)
País: Alemania
Punto de contacto: Zentrale Vergabestelle
Correo electrónico: vergabestelle@lsbb.sachsen-anhalt.de
Teléfono: +49 39316870
Fax: +49 3931687122
Dirección de internet: http://www.lsbb.sachsen-anhalt.de/
Perfil de comprador: http://www.evergabe-online.de
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación

8.1.  ORG-7004
Denominación oficial: Vergabekammer Sachsen-Anhalt beim Landesverwaltungsamt
Número de registro: t:03455141529
Dirección postal: Ernst-Kamieth-Str. 2
Localidad: Halle (Saale)
Código postal: 06112
Subdivisión del país (NUTS): Halle (Saale), Kreisfreie Stadt (DEE02)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabekammer@lvwa.sachsen-anhalt.de
Teléfono: +49 3455141529
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-7005
Denominación oficial: Landesstraßenbaubehörde Sachsen-Anhalt Zentrale Vergabestelle
Número de registro: 150000
Dirección postal: Hasselbachstraße 6
Localidad: Magdeburg
Código postal: 39104
Subdivisión del país (NUTS): Magdeburg, Kreisfreie Stadt (DEE03)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabestelle@lsbb.sachsen-anhalt.de

mailto:vergabestelle@lsbb.sachsen-anhalt.de
http://www.lsbb.sachsen-anhalt.de/
http://www.evergabe-online.de
mailto:vergabekammer@lvwa.sachsen-anhalt.de
mailto:vergabestelle@lsbb.sachsen-anhalt.de
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Teléfono: +49 39156702
Fax: +49 3915672720
Dirección de internet: http://www.lsbb.sachsen-anhalt.de/
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-7006
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: e16553ea-4f80-47e4-a7ec-bcac30d406ab  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 17/03/2026 09:19:04 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, hora 
de verano de Europa Occidental
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 188850-2026
Número de la edición del DO S: 54/2026
Fecha de publicación: 18/03/2026

http://www.lsbb.sachsen-anhalt.de/
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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